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Evropský parlament,
–	s ohledem na čl. 150 odst. 5 a čl. 136 odst. 4 jednacího řádu,
A.	vzhledem k tomu, že se ve zprávě Komise o Turecku za rok 2025 uvádí, že „prostředí pro svobodu a pluralitu sdělovacích prostředků je omezené“; vzhledem k tomu, že vyvstaly obavy ohledně zadržování a vyhošťování zahraničních novinářů;
B.	vzhledem k tomu, že v posledních letech bylo z Turecka vyhoštěno nejméně 300 zahraničních křesťanských pastorů, misionářů a jejich rodinných příslušníků a byl jim odepřen opětovný vstup, a to na základě správních opatření s kódy „N-82“ a „G-87“, která je bez důkazů, soudního řízení nebo účinných opravných prostředků označila za hrozbu pro národní bezpečnost;
C.	vzhledem k tomu, že dne 26. ledna 2026 byl zadržen Káveh Táherí, íránský nezávislý novinář, kterého UNHCR uznal za uprchlíka a kterému hrozí vyhoštění a politické pronásledování v Íránu; vzhledem k tomu, že dne 20. ledna 2026 turecká pohraniční stráž postřelila a zranila novinářku Nudžán Málu Hassanovou, když informovala o protestech; vzhledem k tomu, že byli vyhoštěni už i další novináři, mj. korespondent BBC Mark Lowen, a další, např. francouzský novinář Raphaël Boukandoura, byli zatčeni a bylo jim vyhrožováno vyhoštěním;
D.	vzhledem k tomu, že křesťané jsou údajně nejpronásledovanější náboženskou skupinou; vzhledem k tomu, že není-li tato skutečnost uznána a řešena, podkopává to důvěryhodnost mezinárodního úsilí o ochranu svobody náboženského vyznání či přesvědčení;
E.	vzhledem k tomu, že u Evropského soudu pro lidská práva se projednává několik souvisejících případů, mj. věc Wiest v. Turecko;
F.	vzhledem k tomu, že přeměna chrámu Hagia Sofia na mešitu, ničení křesťanských kostelů a soustavný tlak na křesťanské komunity ilustrují širší, systematický vzorec omezování základních svobod, včetně svobody projevu a svobody náboženského vyznání; 
1.	důrazně odsuzuje cílené vyhošťování zahraničních novinářů a zahraničních křesťanů, k němuž dochází pod nepodloženou záminkou národní bezpečnosti a bez řádného soudního řízení; vyjadřuje politování nad tím, že chybí přístup k důkazům a smysluplný soudní přezkum;
2.	vyjadřuje křesťanům neochvějnou podporu a potvrzuje, že svoboda náboženského vyznání nebo přesvědčení, včetně práva praktikovat, měnit nebo projevovat své náboženské vyznání, jak jednotlivě, tak ve společenství, musí být plně chráněna v souladu s mezinárodním právem v oblasti lidských práv a dodržována bez diskriminace a zásahů státních orgánů;
3.	domnívá se, že k tomuto cílenému vyhošťování dochází v širším kontextu zhoršování stavu demokracie, narušování nezávislosti soudnictví, kriminalizace disentu a útoků na občanskou společnost;
4.	vyzývá Turecko, aby okamžitě ukončilo všechny formy soudního a správního obtěžování zahraničních novinářů, často pod záminkou národní bezpečnosti; vyjadřuje hluboké rozhořčení nad hlášenými případy svévolného zatýkání a zadržování; vyzývá Turecko, aby okamžitě zastavilo řízení o vyhoštění Káveha Táherího a všech dalších zahraničních novinářů; žádá pozastavení veškerého soudního řízení proti švédskému novináři Joakimu Medinovi a všem novinářům odsouzeným za to, že vykonávali svou práci;
5.	souhlasí s tím, jak je ve zprávě o Turecku za rok 2025 posuzováno restriktivní prostředí pro novináře a pro kritické hlasy;
6.	vyjadřuje solidaritu s tureckými novináři, kteří navzdory četným případům zneužívání i nadále podávají nezávislé zpravodajství; vyzývá Komisi, aby zvýšila podporu nezávislých sdělovacích prostředků;
7.	naléhavě vyzývá Turecko, aby okamžitě přestalo používat správní bezpečnostní opatření s kódy „N-82“ a „G-87“, aby poskytovalo individuální odůvodněná rozhodnutí, jež budou podléhat nezávislému soudnímu přezkumu, a aby lidem, kteří byli svévolně vyhoštěni, umožnilo návrat do země;
8.	vyzývá vysokou představitelku, místopředsedkyni Komise a Komisi, aby během politického dialogu s Tureckem na tyto obavy systematicky upozorňovaly a aby zvážily přijetí cílených opatření, pokud by toto zneužívání pokračovalo;
9.	pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto usnesení Radě, Komisi, vysoké představitelce, místopředsedkyni Komise, členským státům a vládě a parlamentu Turecka.
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